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LOFT

LOFT : SE DIT LOFT, UN CONCEPT ARCHITECTURAL RECHERCHÉ QUI 
PERMET DE CONSTITUER DES ESPACES ENTIÈREMENT OUVERTS ET 
D’OBTENIR UNE SENSATION DE PLÉNITUDE ET DE LIBERTÉ.

LOFT: A SOUGHT-AFTER ARCHITECTURAL CONCEPT WHICH ALLOWS 
ENTIRELY OPEN SPACES TO BE COMBINED TO GIVE A SENSE OF FULLNESS 
AND FREEDOM.

LOFT: UN CONCEPTO ARQUITECTÓNICO QUE PERMITE QUE TODOS LOS 
ESPACIOS ABIERTOS SE COMBINEN PARA OFRECER UNE SENSACION DE 
PLENITUD Y DE LIBERTAD.

LOFT: EIN NACHHALTIGES ARCHITEKTONISCHES KONZEPT, DAS GANZ 
GEÖFFNET WERDEN ZU KOMBINIEREN, UM EINEN SINN VON FULLNESS 
UND FREIHEIT ZU GEBEN.



LOFTInnovations
BOUSCULER LES RÈGLES ÉTABLIES !

Conçu par Olivier Poncin et le département R&D 
du chantier CATANA, le BALI 4.3 Loft reprend 
l’ensemble des innovations du BALI 4.5 : nacelle 
surélevée sans trampoline, hauts francs-bords 
sécurisants, passage à la mer, confort et 
performances optimisés. La grande nacelle 
centrale décloisonnée est accessible par une 
immense porte oscillo-basculante à commande 
électrique pour passer du mode navigation au 
mode Loft en un clic avec toujours une vue 
panoramique sur mer...



OVERTURNING ALL THE ESTABLISED RULES! 

Designed by Olivier Poncin and Catana’s R&D department, the 
BALI 4.3 Loft is picking up on the innovations of the BALI 4.5: 
raised nacelle without trampoline, reassuring high freeboard, 
optimum seakeeping qualities, comfort and performance. 
The central nacelle is entirely free of bulkheads and is accessed 
via an immense electrical folding glazed door taking you from 
sailing mode to Loft mode with panoramic sea views...

UMKIPPEN ALLE ETABLIERTEN REGELN !	  

Von Olivier Poncin in Zusammenarbeit mit dem Konstruktionbüro R&D der Catana 
Werf konzipiert, die BALI 4.3 Loft die innovationen der BALI 4.5 übernommen hat: 
Der angehobene Aufbau des Salons, sichere und hohe Freiborde, die Zugänge zum 
wasser und der optimale Komfort ist mit besten Segeleigenschaften kombiniert. 
Die BALI 4.3 verfügt über einen ollständig barrierefreien Salonbereich mittschiffs, 
dessen Zugang durch eine riesige Glastür erfolgt, die nach oben unter das Dach 
gefahren werden kann, vom Segelmodus in den Loft Modus zu gelangen und den 
ebenen, mit panoramablick, erleben zu können...

EMPUJAR TODAS LAS REGLAS!	  

Disenado por Olivier Poncin y el departamento de I+D del astillero 
Catana, el  BALI 4.3 Loft retoma el conjunto de las innovaciones del 
BALI 4.5 : túnel entre casco «nacelle» muy elevado, alto franco bordo 
para su seguridad, magnifico comportamiento en navegación, confort y 
altos rendimientos. El salón central totalmente sin mámparos y accesible 
por una puerta grande en popa acristalada cón mámparo basculante, 
para pasar del modo navegación al modo loft con una vista panorámica 
sobre el mar...



LOFTDesign
LA VIE À BORD SE DÉROULE DANS LES COCKPITS

Sa nacelle centrale entièrement décloisonnée et convertible, son 
cockpit avant sans trampoline offrant un immense espace avec 
bains de soleil , un confort général digne d’un 50 pieds.



LIFE ON BOARD TAKES PLACE IN THE COCKPITS 

The convertible central nacelle is entirely free of bulkheads, 
the forward cockpit now has no trampoline offer a immense 
sunbathing area, a level of comfort worthy of a 50 foot 
catamaran.

DAS LEBEN AN BORD SPIELT SICH IN DEN 
COCKPITSD AB	  

Das zentralgelegene offene Wohnbereich ist umwandelbar, das 
Cockpit vorne ohne Trampolin offerieren bieten eine immense 
Liegewiese, ein Niveau von Komfort würdig von einem 50 Fuß 
Katamaran.

LA VIDA A BORDO DESAROLLA EN LA BAÑERA

Su «nacelle» plataforma central sin mámparos es convertible, 
su bañera de proa sin trampolin y su immenso espacio con 
colchonetas de baño,  un confort en general digno de un 
catamarán de 50 pies.



LOFTLifestyle
QUAND L’INTÉRIEUR S’INVITE À L’EXTÉRIEUR

Luminosité naturelle hors du commun. Larges baies vitrées 
escamotables apportant fraîcheur dans le carré et vision 
panoramique exceptionnelle. Cuisine à l’avant de dernière 
génération, face à la mer permettant la communication avec 
le cockpit avant.



WHERE THE INSIDE MEETS THE OUTSIDE

Extraordinary natural light. Wide, folding windows retract to 
bring fresh air into the saloon and give an exceptional panoramic 
view. The latest generation galley, overlooking at sea, giving 
communication with the forward cockpit.

WENN SICH INNEN-UND AUSSENBEREICH MITEINANDER VERMÄHLEN

Der lichtdurchflutete Wohnbereich sucht Seinesgleichen. Die breiten 
Glasfronten, mit den nach unten absenkbaren Glasscheiben belüften des 
Salon.Ebenso beeindruckend ist die Panoramarundumsicht.Der moderne 
Pantrybereich mit Meerblick im Vorderen des Katamarans ermöglicht die 
Kommunikation mit den Personen im Frontcockpit.

CUANDO EL INTERIOR INVITA AL EXTERIOR

Luminosidad natural fuera de lo común. los anchos ventanales 
escamotables aportan frescura y claridad y una visión panorámica única 
excepcional. La cocina de última generación frente al mar permite la 
comunicación con la bañera de proa.



LOFTNight & Day
THÉÂTRE D’INTIMITÉ

Pensé pour le confort, l’intimité et toujours l’espace - Cabine 
propriétaire et salle d’eau attenante. Sofa et bureau - Au choix 
grande salle d’eau commune ou indépendante dans chaque 
cabine invité. Matériaux modernes et raffinés.



A PRIVATE AREA

Designed for comfort, intimacy and above all, space. Owner’s 
cabin with private bathroom, sofa and desk. Options include 
either shared bathroom or individual bathrooms for guest cabins. 
Modern and stylish fittings.

SCHAUPLATZ DER PRIVATSPHÄRE

Um Komfort, Privatsphäre und viel Raum in Einem zu gewähr-
leisten, liegt die Eignerkabine neben der Nasszelle. Hier befinden 
sich auch ein Sofa und ein Büro. Zur Auswahl stehen eine 
geräumige Nasszelle für mehrere Kabinen oder eine Nasszelle pro 
Gästekabine. Die ausgesuchten Materialien des innenausbaus 
sind modern und hochwertig.

TEATRO DE LA INTIMIDAD

Pensado para el confort, la intimidad y el espacio - Camarote de 
armador y cuarto de baño atenuantes. Sofá y despacho - A elegir 
gran cuarto de baño común o independiente en cada camarote 
de invitados. Materiales modernos y refinados.



LOFTInspiration
TOUS LES INDISPENSABLES ET PLUS ENCORE...
Les meilleurs équipementiers d’accastillage et de gréement associés aux technologies innovantes de BALI Catamarans, pour satisfaire les plus exigeants des plaisanciers.

RÉFRIGÉRATEUR AMÉRICAIN DE 615 L

AMERICAN FRIDGE WITH
ICE-MAKER 615 L 

FRONT COCKPIT AND
FOLDING GLAZED DOOR

COMPOSITE STEERING WHEEL

NEVERA AMERICANA 615 L
CON DISTRIBULTOR DE HELO 

MÁMPARO ACRISTALADO
ESCAMOTABLE/BASCULANTE

RUEDA DE TIMÓN EN COMPOSITE

615 L KÜHLSCHRANK	  
MIT EISWÜRFELSPENDER 

GROSSZÜGIGES COCKPIT UND
EINFAHRBARE GLASFRONT

KOMPOSIT RUDERRAD

CHART TABLE OVERLOOKING
AT SEA

WASHING MACHINE LOCATION

SUNBATHING

MESA DE CARTAS FRENTE
A LA MAR

ESPACIO PARA LA LAVADORA

TUMBONAS

KARTENTISCH BLICK AUF DEM	
MEER

WASCHMASCHINE LAGE

SONNENBAD

TABLE À CARTES DANS LE SENS DE LA MARCHE

COCKPIT AVANT ET BAIE VITRÉE ESCAMOTABLE EMPLACEMENT POUR LAVE-LINGE

BARRE À ROUE EN COMPOSITE ESPACE BAIN DE SOLEIL
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EVERYTHING YOU NEED AND MORE DESIDES
The best equipment and rigging suppliers and manufacturers have 
brought innovative technologies to BALI Catamarans to satisfy the 
most demanding of yachtsmen.

KEINE WÜNSCHE BLEIBEN MEHR OFFEN
Für die BALI Catamarans wurden die besten Zubehörfirmen für Ausstattung 
und Masten ausgewählt und mit den innovatisten Technologien kombiniert, 
um die Wünsche der anspruchsvollsten Segler erfüllen zu können.

TODO LO INDISPENSABLE Y AÚN MÁS
Los mejores equipos en accastillaje de cubierta y de jarcia 
associada a las tecnologias inovantes de BALI Catamarans, Para 
satisfacer a los navegantes más exigentes.
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LOFTJust for you

VERSION 3 CABINES / 2 SDB
3 cabin version / 2 bath
Versión 3 camorates / 2 cuartos de baños
3 Kabinen / 2 Bäder

NACELLE
Plateforme et banquette arrière (option)
Platform and rear seat (option)
Plataforma y asiento trasero (opción) 
Plattform und Rücksitz (Option)

INTERIOR LAYOUT AND CONFIGURATIONS TO SUIT YOUR STYLE       LOS INTERIORES Y LAS CONFIGURACIONES DE SU AGRADO       EIN INNENDESIGN UND EINE RAUMAUFTEILUNG, DIE ZU IHNEN PASST.

VERSION 4 CABINES / 4 SDB
4 cabin version / 4 bath
Versión 4 camorates / 4 cuartos de baños
4 Kabinen / 4 Bäder

VERSION 4 CABINES / 2 SDB
4 cabin version / 2 bath
Versión 4 camorates / 2 cuartos de baños
4 Kabinen / 2 Bäder

DES INTÉRIEURS ET DES CONFIGURATIONS QUI VOUS RESSEMBLENT



LOFTSpecifications

Conception	 Olivier PONCIN

Architecte Naval / Naval Architect	 Xavier FAŸ

Design intérieur / Interior design 	 Lasta Design Studio

Longueur hors-tout / Overall length	 13,20 m / 43 ft

Largeur / Beam	 7,12 m / 23.35 ft

Longueur de flottaison / Waterline length	 12,70 m / 41.8 ft

Tirant d’eau / Draft	 1,20 m / 3.93 ft

Déplacement lège / Light displacement	 11,3 t

Déplacement en charge maxi / Maximum displacement	 15,5 t

Surface de voilure au près maxi / Maximum upwind sail area	 117 m2 / 1,259 sq ft

Surface de GV / Mainsail area	 52 m2 / 559.5 sq ft

Code 0 / Code 0 	 65 m2 / 699.4 sq ft

Solent auto vireur standard / Standard self-tacking solent	 37,5 m2 / 403 sq ft    

Eau douce / Fresh water	 800 l / 221 US Gal

Carburant / Fuel	 800 l / 221 US Gal

Motorisation / Engines power	 de 2 x 40 cv à 2 x 60 cv / 2 x 40 hp up to 2 x 60 hp

CE Cat : A - 12 persons / B - 14 persons / C - 26 persons / D - 34 persons	 Made in France



BALI CATAMARANS - CHANTIER CATANA
ZONE TECHNIQUE DU PORT - 66140 CANET EN ROUSSILLON - FRANCE

contact@bali-catamarans.com

www.bali-catamarans.com
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